Indonesian (Bahasa Indonesia

Ritus pengantar

Tanda salib

Atas nama Bapa, dan Anak, dan
Roh Kudus.

Amin

Salam

Rahmat Tuhan kita Yesus Kristus,
dan cinta Tuhan, dan persekutuan
Roh Kudus bersamamu semua.

Dan dengan semangat Anda.
Tindakan Penitensial

Saudara -saudara (saudara dan
saudari), mari kita akui dosa -dosa
kita, Dan persiapkan diri kita untuk
merayakan misteri suci.

Saya mengaku kepada Tuhan yang
Mahakuasa Dan untukmu, saudara
laki -laki dan perempuanku, bahwa
saya telah sangat berdosa, dalam
pikiran saya dan dalam kata -kata
saya, dalam apa yang telah saya
lakukan dan dalam apa yang gagal
saya lakukan, Melalui salahku,
Melalui salahku, melalui kesalahan
saya yang paling menyedihkan;
Oleh karena itu saya bertanya
kepada Mary-Virgin yang diberkati,
Semua malaikat dan orang suci,
Dan Anda, saudara laki -laki dan
perempuan saya, untuk berdoa
bagi saya kepada Tuhan, Allah kita.

Greek (EAANVIKA)
ELoQyWYLKEC
TeEAETOLPYIEC
2NUEdL Tov oTavpoL

210 Ovoua tou Matépa Kat Tou
Ywou kat tou Ayiov MvedpaToc.
Auniv

XoLPETIONOC

H xdpn tov Kvupiov pag Inocood
XplotoL, Kat n aydmnn tov ©¢co0,
Kot n kowwvia touv Aylou
Mvevpatocg va eloat pali oov.
Kot pe to mvedpa oog.

Evbexouévwe mpdén

AdeApol (adeAgpol kKot adeAPEC),
¢ avayvwploovuEe TIC apapTieg
MOG, Kal €ToL MPOoETOLMAOTE(TE
YlO VO YLIOPTACOLUE TA LEPA
HuoTAPLA.

OpoAoyw otov MNavtodivauo Ocd
Kot og €0d¢, Toug adeA@olg Kal
TIC 0BEAPEC oL, OTL EXW
QMaPTACEL TTOAD, OTIC OKEWYELC
HMOUL Kol oTa AdyLa pov, Ze autod
TIOL €XW KAVEL KAl 0€ auTO OV
dev Katdopepa va Kdvw, Méoa
amd to Adboc¢ pov, Méoa amnd to
AGBo¢ pov, Méoa and To TLo
ooBapd AdBoc pov. Q¢ €k TodTOUL,
dNTW TNV €LAOYNUEVN Mary
navta napbEvo, OAoL oL dyyeAol
Kal ot aylot, Kat €00, adeAgol Kat
adeA@PEC oL, va pooevynBoLE
yla péva otov Koplo tov Oed
MOG.



Indonesian (Bahasa Indonesia)

Semoga Tuhan Yang Mahakuasa
Bersahabat pada Kita, mengampuni
dosa -dosa kita, dan membawa kita
ke kehidupan abadi.

Amin

Kyrie

Tuhan, kasihanilah.
Tuhan, kasihanilah.
Kristus, kasihanilah.
Kristus, kasihanilah.
Tuhan, kasihanilah.
Tuhan, kasihanilah.
Gloria

Kemuliaan bagi Tuhan dengan
tertinggi, dan di bumi kedamaian
bagi orang -orang dengan niat baik.
Kami memuji Anda, Kami
memberkati Anda, Kami
memujamu, Kami memuliakan
Anda, Kami memberi Anda terima
kasih atas kemuliaan Anda yang
luar biasa, Tuhan Tuhan, Raja
Surgawi, Ya Tuhan, Bapa Yang
Mahakuasa. Tuhan Yesus Kristus,
hanya putra yang diperanakkan,
Tuhan Allah, Anak Domba Allah,
Anak Bapa, Anda mengambil dosa
dunia, Bersambunglah pada kita;
Anda mengambil dosa dunia,
menerima doa kami; Anda duduk di
sebelah kanan ayah,
Bersambunglah pada kita. Untuk
Anda saja adalah Yang Kudus, kamu
sendiri adalah Tuhan, Anda sendiri
yang paling tinggi, Yesus Kristus,
dengan Roh Kudus, dalam
kemuliaan Allah Bapa. Amin.

Greek (EAANVIKA)

E{Be o NMavtodivauog Oed¢ va
EXEL EAEOC O€ €UAC, ZuyXWPHOTE
MOG TLG OPOPTIEC HOC, KOl HOG
pEpeL otnNv awwvia CwN.

Auniv

KOptL

KOpLe be(€e €Aeoc.

KOpLe bei€e €Aeoc.

XpLoTtaicg, £xelc €Aeoc.
XpLotdc, £xelc €Ae0G.

KOpLe b€ €Aeoc.

KOpLe bei€e €Aeoc.

MkOpLa

A6Ea otov ©€d oTo LYnAdTEPO,
Kal 0T yn €LpAvn 0 avBpwToug
KAAAC BEANONG. ZOC EMALVOULIE,
2aC EVAOYOUUE, oG AATPEDOUVE,
Yag 60EACovuE, 20
ELYOPLOTOVE YLl TN HEYAAN OaC
606&a, KOple B¢€€, ovpdvio
BaolAld, Q B¢€€, Mavtodivauog
Natépacg. Kbplog Inood¢ Xplotdc,
HOvo yevvnuévog ylog, Kbple O€é,
Apvl Tov B€00, YL6¢ Tou MaTépa,
QTMOUAKPUVETE TIC auapPTIEC TOU
kKdouov, EAeyyol yla epdg.
QTMOUAKPUVETE TIC auapPTIEC TOU
KOouov, AGBeTE TNV MPOTELYN
Ho¢. KaBilote oto 6€&( xépL TOL
notépa, Exete €AeoC yla EUAC.
Mévo yla géva eivat o Ayloc,
Mévo €00 e{oat o Kbplog, Mdévo
€00 eloal 0 avwWTEPOC, INCO0C
Xplotdc, ye to Aylo Mvebua, TN
66&a Tov B0l MaTtépa. AuAv.



Indonesian (Bahasa Indonesia)
Mengumpulkan

Mari kita berdoa.
Amin.

Liturgi Firman
Bacaan pertama

Firman Tuhan.
Terima kasih kepada Tuhan.
Mazmur Tanggung Jawab

Bacaan kedua

Firman Tuhan.

Terima kasih kepada Tuhan.
Injl

Tuhan menyertai Anda.

Dan dengan semangat Anda.
Bacaan dari Injil Suci menurut N.

Kemuliaan untukmu, ya Tuhan
Injil Tuhan.

Puji Anda, Tuhan Yesus Kristus.
Profesi iman

Saya percaya pada satu Tuhan,
sang ayah Yang Mahakuasa,
Pembuat Surga dan Bumi, dari
semua hal yang terlihat dan tidak
terlihat. Saya percaya pada satu
Tuhan Yesus Kristus, Anak Allah
yang satu -satunya, Lahir dari ayah
sebelum segala usia. Tuhan dari
Tuhan, Cahaya dari cahaya, Tuhan
sejati dari Tuhan sejati,
diperanakkan, tidak dibuat,
konsubstantial dengan ayah;
Melalui dia semua hal dibuat. Bagi
kami manusia dan untuk
keselamatan kami ia turun dari

Greek (EAANVIKA)
YUAAEYW

Ac mpooeuynBolLE.
Aurv.

AeLtovpyila T™nG AEENC
MpwTn avayvwon

O Adyoc tou Kuplov.
A6Ea Tw OeWw.
WaAUOC avtandkplong

Ag0TEPN AVAYVWON

O NAdyoc tou Kuplov.
AdEa Tw Otw.
EvayyéALo

O Koprog lvat palt cov.

Kat pe to mvedua oag.

Mo avdyvwaon amnd to Lepd
ELAYYEALO oOPPWVA e TOV N.
A6Ea og géva, Kople

To EvayyéAlo tou Kupiov.

Yog Enatge, Kople Inoov Xploto.
EndyyeApa tng nmiotng

Motebw o€ évav Oebd, O matépag
MovTtodOVALOC, KATAOKEVAOTAC
TOUL ovpavoL Kal TNG yng, And
OAa Ta opaTA Kal adpaTa.
Motebw og évav Koplo Inood
Xplotd, O uévoG YEVVNUEVOC YLOG
Tou ©¢€00, MNevvribnke and Tov
Noatépa mpv and OAEC TLC
NAkiec. O ©edc and Tov BO¢€l,
dw¢ and To WG, aAnBwéc Oedg
and Tov aAndvd Befd, yevwbnkKe,
OxL TIOYHEVO, oLVYNOLOPEVO E
Tov nmatépa. Méoa amnd avtdv dAa
Ta npdyuata £yvav. Mo epdg
TOUG GvdpeC KaL yla TN cwtnpla



Indonesian (Bahasa Indonesia)

surga, dan oleh Roh Kudus adalah
penjelmaan Perawan Maria, dan
menjadi laki -laki. Demi kita, dia
disalibkan di bawah Pontius Pilatus,
Dia menderita kematian dan
dimakamkan, dan bangkit lagi di
hari ketiga sesuai dengan Kitab
Suci. Dia naik ke surga dan duduk
di sebelah kanan ayah. Dia akan
datang lagi dalam kemuliaan untuk
menilai yang hidup dan orang mati
Dan kerajaannya tidak akan
berakhir. Saya percaya pada Roh
Kudus, Tuhan, pemberi kehidupan,
yang berasal dari ayah dan putra,
yang dengan ayah dan putra dipuja
dan dimuliakan, yang telah
berbicara melalui para nabi. Saya
percaya pada satu, Gereja Kudus,
Katolik dan Apostolik. Saya
mengaku satu baptisan untuk
pengampunan dosa dan saya
menantikan kebangkitan orang
mati dan kehidupan dunia yang
akan datang. Amin.

Kotbah
Doa Universal

Kami berdoa kepada Tuhan.
Tuhan, dengarkan doa kami.

Liturgi Ekaristi

Offertory

Greek (EAANVIKA)

HOC KaTERNKE amd TOv ovpavo,
Kat ané to Aylo Mvedua Atav
EVOAPKWHEVO TNG Mavaylag, Kot
€ywe dvbpwmnoc. MNna xdpn pog
OTALPWONKE KATW amnd Tov
Mévtio MAdTo, véotn BdvaTo
Kat Bd@TnKeE, KAl aLEABNKE KAt
NAAL TNV TpiTN NUéPa cOUPWV
ME TLC Mpa@éc. AvEBNKE oTOV
ovpavd Kal K&dBeTaL oto SeEL XEpL
Tou natépa. Oa £pBeL Eavd otn
66&a va Kpivouue TOLC
CwvTavoLC Kal Toug vekpolG Kat
T0o Baol(Aeld Tou dev Ba €xeL
TéAo¢. Motebw oto Aylo Mvedpua,
otov KopLo, otov AWpo TG
ZWNG, oL MPOoXWPA amnd tov
natépa KoL Tov yLo, Molog e Tov
MOTEPQA KOL TOV YLo glval
AoTpPeLTO KoL HoEaauévo, o
omnol{o¢ €xel HIAAOEL HEOW TWV
npoenTwv. Motedw o€ pla, Lep,
KaBOALKN KOl AMOCTOALKN
eKKANoia. OpoAoyw éva
BAMTIOMA YA TN OLYXWPEDN TWV
QUAPTLWY Kal avuTIoovw yia TV
avdoTtoon Twv vekpwv Kat n wn
TOUL KOOUOL ToL €pyeTal. Aurv.

OuAla
KaBoALKH TpooELYH

Mpooevydéuaote otov Koplo.
KOpLe, akobOoTE TNV MTPOCELYN
HOG.

Aeltovpyla TNG
Euyaplotioc

Mpoogopd



Indonesian (Bahasa Indonesia)

Diberkati menjadi Tuhan
selamanya.

Berdoa, saudara -saudara (saudara
dan saudari), bahwa pengorbanan
saya dan milik Anda mungkin dapat
diterima oleh Tuhan, ayah yang
maha kuasa.

Semoga Tuhan menerima
pengorbanan di tangan Anda untuk
pujian dan kemuliaan namanya,
untuk kebaikan kita dan kebaikan
semua gereja suci -Nya.

Amin.

Doa Ekaristi

Tuhan menyertai Anda.

Dan dengan semangat Anda.
Angkat hatimu.

Kami mengangkatnya kepada
Tuhan.

Mari kita bersyukur kepada Tuhan,
Tuhan kita.

Itu benar dan adil.

Tuhan yang kudus, kudus, Tuhan
yang kudus dari tuan rumah. Surga
dan Bumi penuh dengan kemuliaan
Anda. Hosanna dengan tertinggi.
Berbahagialah orang yang datang
atas nama Tuhan. Hosanna dengan
tertinggi.

Misteri iman.

Kami menyatakan kematian Anda,
ya Tuhan, dan menyatakan
kebangkitan Anda sampai kamu
datang lagi. Atau: Saat kita makan
roti ini dan minum cangkir ini, Kami
menyatakan kematian Anda, ya

Greek (EAANVIKA)

EvAoynuévoc va elval o ©€6¢ yla
navta.

Mpoaoevynoov, adeAgpol (adeAgol
Kal adeA@EC), 6TL n Buola pou Kat
n 6wk} cag unopel va elvat
anodektd amnd tov ©€h, O
MNoavtodivapuog Natépac.

E{Be o KbplLog va dexBel tn Buoia
oTa X€PLa 00G YO TOV EMALVO Kal
Tn 66&a Tov OVOUATOC TOUL, YL
TO KOAO pog Kat to KaAd OAwv
TWVY LEPWVY EKKANCLWVY TOU.

Aurv.

Evuxaplotiakn mpooevyn

O Koprog €lvat paci oov.

Kot pe to mvebua oag.
2NKWOTE TIC KOPOLEC 0QC.
Toug avuywvovue atov Koplo.

Ac evyapLoticovpe atov Koplo
Tov O€b Hac.

E{vat owotd kat dikato.

Aylog, Aylog, Aylog Koplog 6g6¢
Twv olkodeandteg. O ovpavdg
Kal n yn €ivat yepdta and tn
66&a oac. Hosanna ato
vynAdTEPO. EvAoyYNUévoC elval
aLTOC TIOL €PXETOL OTO GVOUX
Touv Kuplov. Hosanna ato
vynAdTEpPO.

To puotApLo Tng nioTng.
AlaknpOooovue To B4vaTtd oag,
KOpLe, Kat SNAWOTE TNV
avadotaor ooag HEXPL va €POELC
E€avd. H: Otav Tpwue avtd TO
Ywui kKot mivovpue avTd TO
@ALTAvL, AlaknpOOOOUVUE TO



Indonesian (Bahasa Indonesia)

Tuhan, sampai kamu datang lagi.
Atau: Selamatkan Kami,
Juruselamat Dunia, karena dengan
salib dan kebangkitan Anda Anda
telah membebaskan kami.

Amin.

Ritus Komuni

Atas perintah Juruselamat dan
dibentuk oleh pengajaran ilahi,
kami berani mengatakan:

Bapa kita, yang seni di surga,
Dikuduskanlah nama-Mu;
Kerajaanmu datang, Mu akan
selesai di bumi seperti di surga.
Beri kami hari ini roti harian kami,
Dan maafkan kami pelanggaran
kami, Saat kita memaafkan mereka
yang melanggar terhadap kita; dan
menuntun kita untuk tidak
menggoda, tapi berikan kita dari
kejahatan.

Berikan kami, Tuhan, kami berdoa,
dari setiap kejahatan, dengan
anggun memberikan kedamaian di
zaman kita, itu, dengan bantuan
belas kasihan Anda, Kami mungkin
selalu bebas dari dosa dan aman
dari semua kesusahan, Saat kami
menunggu harapan yang diberkati
dan kedatangan Juruselamat kita,
Yesus Kristus.

Untuk kerajaan, Kekuatan dan
kemuliaan adalah milik Anda
sekarang dan selamanya.

Greek (EAANVIKA)

Bdvatd oag, Kople, uéxptl va
€pBelc Eavd. H: EEolkovouAoTE
HOC, ZWTAPA TOL KOTUOL, YA TO
otavpd Kot TNV avdoTaor oag
Moag €xeTe EAELOEPWOEL.

AuRv.

TeAet Kowwviag

2NV €VTOAr Tou ZwTtApa Kot
oxnuoaTtileTal and Tn BelkA
616aoKaAla, TOAPMOOUE va TTOOLE:
O natépac pag, o onolog téxvng
0TOV 0LPOVO, AyLOCORTW TO
6voud oov; €Aa to BaaiAeglo cov,
Ba ylvel To 81kd oov aTn YN OMWg
elval otov ovpavl. AWOTE UOG
oLTA TN MEPQA TO KABNUEPLVO HaC
Ywii, Kat ouyxwpnoTe pag ta
nopaBlacelg pag, Kabwg
OLYXWPOUVUE ekElVOLC TIOV
nopaBLalouvv evavtiov Pog. Kot
va pag odnyrioet 6xL otov
NMELPAOoPS, aAAd po¢ MopadwoTe
and To Kako.

Nopadwote pag, Kople,
MPOCELYOUAOTE, AT KABE KaKO,
MeydAn €LpAvn OTIC MEPEC MAC,
AuTo, pe tn Bonbela Tov EAE0C
oag, Mnopel va e{poote mavta
anaAAayuévol and tTnv apaptia
Kal ao@aAég amnd 6An Tnv aywvia,
KaBw¢ mepLUéVOuE TNV
gvAoynuévn eAnida Katl n €Agvon
TOL ZWTAPA MOG, 0 INoo0C
XpLotoc.

Ma to BaaoiAelo, n 6Vvaun KAt N
06&a elval 8k oag TWpa Kat yla
nava.



Ind ian. (Bahasa Indonesia) Greek (EAuKd)

Tuhan Yesus Kristus, Siapa yang
mengatakan kepada para rasul
Anda: Damai aku meninggalkanmu,
kedamaianku aku berikan padamu,
Jangan lihat dosa kita, tetapi pada
iman gereja Anda, dan dengan
anggun memberikan kedamaian
dan persatuannya sesuai dengan
keinginan Anda. Yang hidup dan
berkuasa selamanya.

Amin.

Damai Tuhan selalu bersamamu.

Dan dengan semangat Anda.

Mari kita tawarkan satu sama lain
tanda damai.

Domba Allah, Anda mengambil
dosa -dosa dunia, Bersambunglah
pada kita. Domba Allah, Anda
mengambil dosa -dosa dunia,
Bersambunglah pada kita. Domba
Allah, Anda mengambil dosa -dosa
dunia, memberi kami kedamaian.

Lihatlah Anak Domba Tuhan,
Lihatlah dia yang menghilangkan
dosa -dosa dunia. Berbahagialah
yang dipanggil untuk makan malam
domba.

Tuhan, saya tidak layak bahwa
Anda harus masuk di bawah atap
saya, Tetapi hanya mengatakan
Firman dan jiwaku akan
disembuhkan.

Tubuh (Darah) Kristus.

Amin.

Mari kita berdoa.

Amin.

KOpLog Inoou¢ XpLotog, Molog
elne otoug amnootdAOLC CaG:
Etprivn o€ aprivw, n €Lprjvn Qo
oaG 6lvw, KottdEte OxL oTIC
apopTieG pag, AAAG pe Ttnv riloTn
TNG eKKANOlAC 0ag, KOL EVYEVIKE
xopnyel TNV €pAvn Kot TNV
€vOTNTA TNG CUUPWVA UE TN
B€Anon oac. Mou Couv Kat
BaalAebouy yla mdvTa Kot mdvTa.
Aunv.

H eiprivn touv Kuplov elval médvta
nadi oog.

Kot e to mvebua oog.

AC TPOCPEPOLHE O £VOC OTOV
AAAO TO ONUAdL TNG €LprivNG.
Apvi Tov O¢e00, tal{pveTE TIC
apapTiec Tov kKbéouov, Exete
€AEOC yLa epdc. Apvi Touv B¢€o0,
na{pveTe TG apapTieg TOL
KOopov, Exete €Ae0C yla EMEC.
Apvi Tov O¢g00, talpveTE TIC
opapTiec Tov KOOUOUL, AWOTE HaC
elpnvn.

1600 To apvi TOL O€00, 1600 MoV
naipvel TIC apapTiec Tov KOGUOU.
EvAoynuévol elval ekeivol Tov
KaAoOvtaLl oTto delmvo Tou
apvLoD.

KOpLe, ev elpat dELog 6tL mpémnel
Va EL0EABETE KATW amd Tn oTEYN
HoU, AAAG Aéve udvo OTL N AEEN
Kal n yuxn Hov Ba BepamevTOoLV.

To owpa (a{pa) Tov XpLoToo.
Aunv.

Ac mpooeuynOolLE.

Aurv.



Indonesian (8al onesia)
Ritus Menyimpulkan

Anugerah

Tuhan menyertai Anda.
Dan dengan semangat Anda.
Semoga Tuhan Yang Mahakuasa

memberkati Anda, Bapa, dan Anak,

dan Roh Kudus.
Amin.
Pemecatan

Maju, massa berakhir. Atau: Perqgi
dan ubarkan Injil Tuhan. Atau:

Pergilah dalam damai, memuliakan
Tuhan dengan hidupmu. Atau: pergi

dengan damai.

Terima kasih kepada Tuhan.

Greek (EAANVIKA)
TEAKA TEAETOLPYLKA
EvAoyia

O Koptog elval padi oov.

Kot pe to mvedua oag.

E{Be o NMavtoduvauoc Oeb¢ va oe
gevAoye(, o Natépag Kat o YL6¢
Kat To Aylo MNvedua.

Aunv.

AndAvon

Mnyaivete mpog ta eunpdc, n
HA&Cla €xel TeAswwoel. H:
MNyai{veTE KAl AVOKOLWWOTE TO
Evayyé&Alo touv Kupiov. H:
Mnyaivete elpnvikd, doEdlovTtag
Tov Koplo and tn Cwn oag. H:
nMNYalveTE ELPNVLKA.

AbEa Tw Otw.
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